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Psalm 91:1–16 
Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations 

Courage Aroused by Faith Psalm 91:1–16 

A. He Who Dwells in God’s Secret Place Is in a Fortress (91:1–2) [4.5] 
91:1  He that dwells / in the secret place of the Most High //   11 2 3 3 0 
  in the shadow of the Almighty / he shall abide //  _10 2_ _3 0 3 
   90:17–91:1   17 11 6 

91:2 He will say / to YHWH /   __8 2_ _2 2 0 
   90:16–91:2a   26 17 9 

 “My refuge and my fortress //  12 1 2 2 0 
  my God / I will trust in him” //  __8 2_ _3 0 3 
   90:11–91:2   63 37 26 

B. Under God’s Wings You Will Find Refuge (91:3–4) [3.3] 
91:3 For he will deliver you / from the snare of the fowler //a   15 2 5 5 0 
  <and>b from the threat of destruction //  __8 1_ _2 0 2 
    90:15–91:3   44 27 17 

91:4 With his pinions a he will cover you /   _11 1_ _3 3 0 
   91:2–4a   17 12 5 

 And under his wings you will take refuge //  10 1 3 3 0 
  a shield and buckler will be his truth //  _14 1_ _3 0 3 
   91: 2–4   23 15 8 

C. You Shall Not Fear Though a Thousand Fall at Your Side (91:5–7) [7.4] 
91:5 You will not be afraid / of terror by night //  12 2 4 4 0 
  nor of the arrow / that flies by day //  _12 2_ _3 0 3 
   91:3–5   23 15 8 

91:6 Nor of the pestilence a that walks in the dark //   12 1 3 3 0 
  nor of the plague / that strikes at high noon //  _12 2_ _3 0 3 
   91:1–6   42 25 17 
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91:7 At your side may fall a a thousand /  __9 1_ _3 3 0 
   91:3–7a   32 21 11 

 And ten thousand at your right hand //  _13 1_ _2 2 0 
   91:3–7b   34 23 11 

But to you / it will not come nigh //  _10 2_ _3 0 3 
  91:3–7   37 23 14 

D. YHWH Is Your Refuge—Your Dwelling Place (91:8–9) [3.3] 
91:8 Only with your eyes /a will you look (at it) //   10 2 3 3 0 
  and the retribution of evildoers you will see  //    _12 1_ _3 0 3 

  91:3–8   43 26 17 
91:9 For you YHWH are my refuge //  12 1 4 4 0 

  the Most High / you make as your dwelling place //  _10 2_ _3  0 3 
  91:1–9   63 37 26 

E. His Angels Will Protect You from All Evil (91:10–12) [4.7] 
91:10 No evil shall befall /a you //   _14 2_ _4 4 0 
   91:8–10a   17 11 6 

 Nor pestilence / come near your tent /   _12 2_ _4 0 4 
  91:5–10   42 23 19 

91:11 For his angels / he will command about you //   12 2 4 4 0 
  to keep you / in all your ways //  _11 2_ _3 0 3 

  91:1–11   78 45 33 
91:12 On their hands they will hold you up //   11 1 3 3 0 
  lest you dash on a stone / your foot //  _11 2_ _4 0 4 
   91:7–12   43 23 20 

F. You Will Tread on Wild Beasts—for He Knows the Name (91:13–14) [3.3] 
91:13 On the lion and the adder you shall tread //   _10 1_ _4 4 0 
   91:10–13a   26 15 11 

 You will tread on the leopard /a and the serpent //  _10 2_ _3 0 3 
  91:1–13   92 52 40 

91:14 Because he cleaves to me a I will deliver him //  _15 1_ _3 3 0 
   91:12–14a   17 10 7 

 And I will set him on high / for he knows my name //  _15 2_ _4 0 4 
   91:9–14   44 23 21 
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G. When He Calls on Me, I Will Answer and I Will Show Salvation (91:15–16) [3.3] 
91:15 He shall call upon me / and I will answer him /   14 2 2 2 0 
  with whom I will be in (time of) trouble //  _14 1_ _3 3 0 
   91:11–15a   34 20 14 

 And I will rescue him / and I will honor him //  _15 2_ _2 0 2 
   91:9–15   51 28 23 

91:16  With a long life / I will satisfy him //   14 2 3 3 0 
  and I will show him / my salvation //  _14 2_ _2 0 2 

  91:1–16   112 64 48 

Scansion in Accentual Stress Units: (4.5).(3.3).(7.4) . (3.3) . (4.7).(3.3).(5.4) 
 (9 + 6 + 11) + 6 + (11 + 6 + 9) = 26 + 6 + 26 = 58 
 or: 32 // 32 {58 = 26 + 32} 

Concentric Compositional Formula: 112 = 56 + 0 + 56 [word count—with heading] 

Notes: 
91:3a Reading 'atnax with Letteris and Ginsburg; BHS has revia and some Hebrew texts have revia 

mugrash.  
91:3b Adding waw-conjunction (to read ˚miDDeber) with some Heb Mss, LXX and Syriac, which 

improves balance in terms of mora-count.  
91:4a Reading 'azlA l¸garmEh in BHS as conjunctive.  
91:6a Reading D¸xÓ in BHS as conjunctive. Letteris gives a somewhat different accentuation from BHS 

in verse 5 with munax under the negative 'l, which explains why the D¸xÓ  there is not to be read 
as conjunctive.  

91:7a Reading 'azlA l¸garmEh in BHS as conjunctive.  
91:8a Reading D¸xÓ followed by munax BHS as disjunctive.  
91:10a Reading the sequence of two successive occurrences of munax together with Gavya (= meteG) in 

BHS as disjunctive. 
91:13a Reading the sequence of two successive occurrences of munax together in BHS as disjunctive. 
91:14a Reading D¸xÓ in BHS as conjunctive. 
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Summary of the Logoprosodic Analysis 
1. Psalm 91 has seven strophes: 91:1–2, 3–4, 5–7 8–9, 10–12, 13–14 and 15–16. 

 A 91:1–2 2 balanced dyads + pivot: [11 + 10] + 8 + [12 + 8] =  21 + 8 + 20 morae 

 B 91:3–4 2 balanced dyads + pivot: [15 + 8] + 11 + [10 + 14] = 23 + 11 + 24 morae 

 C 91:5–6 2 balanced dyads: [12 + 12] + [12 + 12] = 24 + 24 morae 
  91:7 balanced dyad + pivot: [9 + 13 + 10] =  9 + 13 + 10 morae 

 X 91:8–9 2 balanced dyads: [10 + 12] + [12 + 10] =  22 + 22 morae 

 C 91:10 balanced dyad: [14 + 12] = 14 + 12 morae 
  91:11–12 2 balanced dyads: [12 + 11] + [11 + 11] =  23 + 22 morae 

 B 91:13 balanced dyad: [10 + 10]  = 10 + 10 morae 
  91:14 balanced dyad: [14 + 15] = 14 + 15 morae 

 A 91:15–16 2 balanced dyads + pivot: [14 + 14] + 15 + [14 + 14] = 28 + 15 + 28 morae 

2. The first strophe (91:1–2) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of 
word-count: 91:1, 2a and 2bc. 
• 90:17–91:1  17  words  
• 90:11–91:2  26  words after atnach 

3. The second strophe (91:3–4) is a single part arranged in three subdivisions on the basis of 
word-count: 91:3, 4a and 4bc. 
• 90:15–91:3  26  words after atnach 
• 91:2–4 23 words 

4. The third strophe (91:5–7) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of word-
count: 91:5, 6, 7a and 7bc. 
• 91:3–5  23  words  
• 91:1–6  17  words after atnach 
• 91:3–7 23 words before atnach 
• 91:2–7 17 words after atnach 

5. The fourth strophe (91:8–9) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of 
word-count: 91: 8 and 9. 
• 91:3–8 43  = 26 + 17    [compositional formula] 
• 91:1–8 23 words after atnach  
• 91:2–9  23  words after atnach 
• 91:1–9 26 (= 2x13) words after atnach 

6. The fifth strophe (91:10–12) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 91:10a, 10b, 11 and 12. 
• 91:5–10  23  before atnach 
• 91:6–11 23  words before atnach 
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• 91:7–12 23 words before atnach 
• 91:6–12 26 words before atnach 
• 91:5–12 26  words after atnach 

7. The sixth strophe (91:13–14) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 91:13a, 13b, 14a and 14b. 
• 91:7–13  23 words after atnach 
• 91:6–13 26 (= 2x13) words after atnach 
• 91:4–13 32 (=2x2x2x2x2 = 25) words after atnach 
• 91:1–13  92 = 52 + 40  [compositional formula] 
• 91:9–14  23  = words before atnach 
• 91:8–14 26 (= 2x13) words before atnach 

8. The seventh strophe (91:15–16) has two parts: 91:15 and 16. 
• 91:9–15  23 words after atnach 
• 91:8–15 26 words after atnach 
• 91:6–15 32  (=2x2x2x2x2 = 25) words after atnach 
• 91:11–16 23 words before atnach 
• 91:4–16 92 = 52 + 40  [compositional formula] 

 
Observations 
1. The seven strophes of Psalm 91 may be outlined in a menorah pattern, which is determined 

primarily on prosodic grounds, as follows: 

 A He who dwells in the Most High’s secret place is in a fortress [4.5] 91:1–2 
 B  Under his wings you will take refuge [3.3] 91:3–4 
 C   You will not fear though a thousand fall at your side [7.4] 91:5–7 
 X    YHWH is your refuge—your dwelling place [3.3] 91:8–9 
 C′   His angels will protect you from all evil [4.7] 91:10–12 
 B′  You will on tread on wild beasts—for he knows the Name [3.3] 91:13–14 
 A′ When he calls on me, I will answer and show him salvation [5.4] 91:15–16 

2. Psalm 91 presents a major problem in the study of its numerical composition in that Codex L 
(and BHS), along with the Koren text and the Snaith Bible, do not have an atnach in verse 3, 
whereas an atnach is present in both the Ginsburg Bible and the Letteris Bible. There are 
three variant readings for the te‘am in the fifth word Hwqy (“fowler”)—revia, revia mugrash 
and atnach. We are following Ginsburg and Letteris and restore the missing atnach. 

3. Psalm 91 presents a major problem in the study of its numerical composition in that Codex L 
(and BHS), along with the Koren text and the Snaith Bible, do not have an atnach in verse 3, 
whereas an atnach is present in both the Ginsburg Bible and the Letteris Bible. There are 
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three variant readings for the te‘am in the fifth word Hwqy (“fowler”)—revia, revia mugrash 
and atnach. We are following Ginsburg and Letteris and restore the missing atnach. 

4. In terms of the 112 words in Psalm 91, the arithmological center falls between verses 8 
and 9. The initial concentric compositional formula is:  

 112 = 56 + 0 + 56  [word count] 
 or: 56 // 56 [word count—with “pivot” included in each half] 

  {56 = 2x2x2x7} 

The meaningful center is found by including four words on either side, as follows:  

    h'rt £yvHr tmlHw Xybt You will look and the retribution of evildoers you will see; 
   ysxm hwhy ht' yk For you YHWH are my refuge. 

In this instance the concentric compositional formula becomes: 

 112 = 52 + 8+ 52  [word count] 
 or: 60 // 60 [word count—with “pivot” included in each half] 

  {60 = 2x2x3x5 and 52 = 2x2x13 = 26 x 2} 

The meaningful center may be expanded by including fourteen words on either side, as 
follows:  

 7   •l' ßdcm lpy At your side may fall a thousand, 
   ßnymym hbbrw And ten thousand at your right hand; 
   Wgy 'l ßyl' But to you it will not come nigh. 
 8    Xybt ßynyvb qr Only with your eyes will you look (at it); 

    h'rt £yvHr tmlHw And the retribution of evildoers you will see; 
 9   ysxm hwhy ht' yk For you YHWH are my refuge; 
   ßnwvm tmW §wylv The Most High you have made your dwelling place. 
 10   hvr ßtl' hn't 'l No evil shall befall you; 
   brqy 'l vgnw Nor pestilence come near (you). 

In this instance the concentric compositional formula becomes: 

 112 = 42 +28+ 42  [word count] 
 or: 70 // 70 [word count—with “pivot” included in each half] 

The meaningful center may be expanded still further by including twenty-nine words on 
either side (i.e., the whole of the central pivot in 91:4b–12), as follows:  

   wtm' hrxsw And a buckler will be his truth— 
 5   hlyl dxpm 'ryt 'l You will not be afraid of terror by night; 



dlc_ps091-001-d.doc © 2005 Duane L. Christensen Page 7 
Rev. 7/20/05 9:47 PM  dlc @ bibal.net  

   £mwy •wvy ¶xm Nor of the arrow that flies by day. 
 6   ™lhy lp'b rbdm Nor of the pestilence that walks in the dark; 
   £yrhc dwHy bXqm Nor the plague that strikes at high noon. 
 7   •l' ßdcm lpy At your side may fall a thousand, 
   ßnymym hbbrw And ten thousand at your right hand; 
   Wgy 'l ßyl' But to you it will not come nigh. 
 8    Xybt ßynyvb qr Only with your eyes will you look (at it); 

    h'rt £yvHr tmlHw And the retribution of evildoers you will see; 
 9   ysxm hwhy ht' yk For you YHWH are my refuge; 
   ßnwvm tmW §wylv The Most High you have made your dwelling place. 
 10   hvr ßtl' hn't 'l No evil shall befall you; 
  ßlh'b brqy 'l vgnw Nor pestilence come near your tent. 
 11   ™l hwcy wyk'lm yk For his angels he will command about you, 
 ßykrd lkb ßrmHl To keep you in all your ways. 
 12   ßnw'Wy £ypk lv On their hands they will hold you up, 
   ßlgr §b'b •gt §p Lest you dash on a stone your foot.  

In this instance the concentric compositional formula becomes: 

 112 = 27 + 58 + 27  [word count] 
 or: 85 // 85 [word count—with “pivot” included in each half] 

  {85 = 17 x 5; 58 = 26 + 32 and 27 = 3x3x3} 

5. The 20-word “nested framework” (with the 5-word framework underlined) reads as follows: 

1 §wylv rtsb bHy He that dwells in the secret place of the Most High 

 §nwlty ydH lcb In the shadow of the Almighty he shall abide.   

2 ytdwcmmw ysxm hwhyl rm' He will say to YHWH, “My refuge and my fortress, 

 wb-xXb' yhl' My God, I will trust in him.” 

3 Hwqy xpm ßlycy 'wh yk For he will deliver you from the snare of the fowler, 

 twwh rbdm And from the threat of destruction. 
 
14 whXlp'w qHx yb yk Because he cleaves to me, I will deliver him; 

 ymH vdy-yk whbgW' And I will set him on high, for he knows my name. 

15 whnv'w yn'rqy He shall call upon me and I will answer him, 

 hrcb ykn'-wmv With whom I will be in (time of) trouble 

 whdbk'w whclx' And I will rescue him and I will honor him. 

16 yhvybW' £ymy ™r' With a long life I will satisfy him; 

 ytvwHyb wh'r'w And I will show him my salvation. 
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6. The compositional formula for Psalm 91 as a whole is:   

91:1–16 112 (24 x 7) = 64 (24 x 4) + 48 (24 x 3) word-count 

7. Summary of the concentric compositional formulae: 

112  = 52 + 8 + 52  or: 60 // 60   
112  = 42 + 28 + 42  or: 70 // 70   

112 = 27 + 58 + 27 or: 85 // 85  {85 = 17 x 5} 

112 =  20  +  72 +  20 or: 92 // 92  {92 = 23 x 4} 
112 =  5  + 102 +  5 or: 107 // 107   

58  =  26  + 6 +  26 or: 32 // 32 SAS (syntactic accentual-stress) units 
 {58 = 26 + 32}  

36  =  10 + 16 +  10 or:  26 // 26 briques (primary SAS units) 

8. In the prosodic structure of Psalm 91, the basic building blocks in each poetic verset are the 
briques (primary SAS units). These sub-units are delineated by the Masoretes, who marked 
most of the boundaries with one of the following: 

• Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does 
not always coincide with the end of a sentence. 

• Atnach A small caret-like mark (like ^) beneath the consonantal text, pointing 
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our 
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e., 
the total word-count in each line is divided into the number of words 
before and after atnach. 

• Ole Weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the 
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent 
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the 
right). These two marks usually appear on the same word, but when 
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This 
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent 
than atnach. 

In the prosodic analysis presented in the translation (above), the presence of these three 
markers is indicated with a double slash (//). Psalm 91 has 36 briques (primary accentual 
stress units), 32 of which are marked by: soph pasuq (16 times, at the end of each verse), 
and atnach (16 times, including verse 3 as emended). The four additional briques are 
marked with revia (once, in verse 15), revia mugrash (once, in verse 14), and D¸xÓ (2 times, 
in verses 2 and 4). 

9. The prosodic structure of Psalm 91, in terms of its primary syntactic accentual stress 
units (briques), may be displayed as follows [^ represents atnach; : represents soph 
pasuq; ‡ represents ole weyored, and † represents all other accent markers]: 
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I A 1  yOHEb B¸sEter velyÙn ^    B¸cEl HAdday yitlÙn :  

  2 'Omar la-yhwh †  maxsÓ ˚m¸c˚dAtÓ ^   'ÈlOhay 'ebXax BÙ : 

  B 3 KÓ h˚' yaccÓl¸ka miPPax yAq˚HLL R^  miDDeber hawwÙt : 
   4 B¸'ebrAtÙ yAsek lAk † w¸taxat K¸nApAyw Texseh ^    
      cinnAh w¸sOxErAh '·miYYTTÙ :  

 II C 5 lO' tÓrA' miPPaxad lAylAh ^   mExEc yAv˚p yÙmAm : 
   6 miDDeber BA'Opel yax·lOk ^   miqqeXeb yAH˚d cohÛrAyim :  

   7 yiPPOl micciDD¸ka 'elep ˚r¸bAbAh mÓmÓneka ^  'ElÍka lO' yiGGAH : 

  X 8 raq B¸v nÍka taBBÓX ^   w¸Hill˘mat r¸HAvÓm Tir'eh  :  
   9  KÓ  'aTTAh yhwh maxsÓ ^   velyÙn Wamta m¸vÙneka :  

  C 10 lO' t¸'unneh 'ElÍka rAvAh ^   w¸negav lO' yiqrab B¸'ohÛleka :   

   11 KÓ mal'AkAyw y¸cawweh lAk ^   liHmorka B¸kol D¸rAkÍka : 
   12 val KaPPayim yiWVVWA˚n¸ka ^   Pen TiGGOp BA'eben ragleka :  

 III B 13 val Haxal wApeten TidrOk ^   TirmOs K¸pÓr w¸tannÓn : 
   14 KÓú bÓ xAHaq wa'·pall¸XEh˚ ^  Z Z'·WaGG¸bEh˚ †  KÓ yAdaV H¸mÓ : 

  A 15 yiqrA'EnÓ w¸'evÈnEh˚ † vimmÙ 'AnOkÓ b¸cArAh ^ '·xall¸cEh˚ wa'·kaBB¸dEh˚ : 
   16 'Orek yAmÓm 'aWBÓvEh˚  ^    w¸'ar'Eh˚ BÓH˚vAtÓ : 

10. The 36 briques (primary SAS units) are distributed in seven strophes in Psalm 91 as 
follows: 36 = (5 + 5) + (6 + 4 + 6) + (5 + 5) = 10 + 16 + 10; or 26 // 26 with the extended 
central pivot [canto 2] included in each half.  

The arithmological center of Psalm 91 falls between vv. 8 and 9, with 56 words on either 
side. Psalm 91 has 58 SAS units, 36 briques (primary SAS units), 16 versets, 7 strophes, 
and 3 cantos. The arithmological center between vv. 8 and 9 is in the middle canto, the 
middle strophe, the middle two versets, the middle two briques and the middle two SAS 
units. There are 209 morae before and 214 morae after the arithmological center. 

11. Terrien finds “five regular strophes consisting of three elements each” plus an “Envoi” (v. 16) 
(The Psalms: Strophic Structure and Theological Commentary (Eerdmans, 2003), p. 647–
52. The analysis presented here, which is based on the balance in mora-count and the 
concentric pattern in the distribution of syntactic accentual-stress units, suggests that there 
are seven strophes. 
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 Christensen Terrien Van der Lugt/Labuschagne/Fokkelman 

 A 91:1–2 1 91:1–3 I 1 91:1–2 
 B 91:3–4 2 91:4–6  2 91:3–4 
 C 91:5–7    3 91:5–6 
 X 91:8–9 3 91:7–9  4 91:7–8  
 C′ 91:10–12 4 91:10–12 II 5 91:9–10 
 B′ 91:13–14 5 91:13–15  6 91:11–13 
 A′ 91:15–16 Envoi (v. 16)  7 91:14–16 

12. Evidence from the logoprosodic analysis suggests that the numerical composition of Psalm 
91, which is without a heading or any occurrence of the word selah, is similar to that of other 
psalms which include these so-called “extra” words. Note the following list of significant 
compositional numbers at the boundaries of the verses counting from the beginning: 
91:1–6 17 words after atnach 
91:1–8 23  words after atnach 
91:1–9 26 words after atnach 
91:1–11 78 (= 26 x 3) words  
91:1–12 85 (= 17 x 5) words  
91:1–13 92 (= 23 x 2) words, 52 (= 26 x 2) words before and 40 words after atnach 
91:1–15 46 (= 23 x 2) words after atnach 
91:1–16 64 (= 32 x 2) words before atnach 

It is not possible to utilize one of the four compositional numbers (17, 23, 26 and 32) until 
the end of verse 3, which leaves fourteen possible boundaries to work with. In 8 out of 14 of 
these boundaries (or more than 57% of the time) a multiple of one of these four 
compositional numbers is present. This evidence suggests the possibility of deliberate 
design at the point of the numerical composition of Psalm 91.  

13. Determining the details of the musical and literary structures of Psalm 91 as a whole calls for 
input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in 
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text. 
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